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Kuiscoxuii nayionanvhui ninegicmuunuii ynigepcumem
CTpyKTypHi ocobnuBocTi giecniB-iHHOBaLiW B NyONiLMCTUYHOMY CTUR

3aBropogHa A. A. CTpykTypHi oco6nuBocTi AiecniB-iHHoBauin B ny6niuuctuyHomy ctuni. CratTs
npucBsiyeHa po3rnsdy CTPYKTYpHUX ocobrnuvBocTel  AiecniB-iHHOBAUW  CyvacHOi HiMeubKkoi MOBKM B
nyéniumctuyHoMy  ctuni. HaBogsaTbcs  3aranbHi  XapakTepucTUKM  MyOniuMCTUYHOTO  CTWMKO,  iHHOBAU
(HeornoriamiB) Ta cnocobiB cnoeoTBopy. Ha npuknagax BigibpaHux 3a nepiog 2014 — novatok 2015 pokiB 3
HIMELIbKOMOBHWX NepioanyHMX BMAaHb 3 canTy «die Wortwarte» npoeeaeHo knacudikauito giecnis-iHHoBaLi 3a
crnocobamu CrnoBOTBOPY, a TakoX CXEMaTUYHO BiJoOPaKeHO 3B'A30K MiX 3ano3nyeHnMmn Ta BnacHe HiMeLbKuMun
ocHoBaMu fiecniB Ta adpikcamu (Npedpikcamu, HaniBnpedikcamu Ta cydikcamm).

Knroyvosi cnoBa: aiecnoBo, iHHOBaLisl, CNOBOTBIP, NyGNILIMCTUYHUIA CTUIb.

3aBropogHsi A. A. CTpyKTypHble OCOGEHHOCTM [narofnoB-UHHOBaUUA B NyONMLMUCTMYECKOM cTune.
CraTbal MOCBsILLIEHA PACCMOTPEHUIO CTPYKTYPHbIX OCOOEHHOCTEN [NarofioB-MHHOBALMA B COBPEMEHHOM
HeMeLKOM f3blke B ny6nuuuctudeckom ctune. [NpuBogsitcs obLme XapakTepucTuku MnyGnuumMcTUYecKoro
CTWns, MHHOBaLUU (HeOnorn3mMoB) 1 cnocoboB cnoBoobpasoBaHus. Ha npumepax oTobpaHbix 3a nepuog 2014
— Havano 2015 rogoB M3 HeMeLKOA3bIYHbIX Mepuoanyeckmx msgaHunm c canta «die Wortwarte» npoBegeHo
Knaccudukaumio rnaronoB-MHHOBaLMA Mo cnocoby CnoBooOGpa3oBaHWs, a TakKe CXeMaTU4ecKu M30BpaKeHo
CBA3b MeXZy 3aMMCTBOBaHHbIMW M UCKOHHO HEMELIKUMW OCHOBaMW rmarofnoB M addukcamum (npucrtaBkamu,
nony npuctaskamu u cyddunkcamm).

KnioyeBble cnoBa: rmaron, MHHOBaLUA, CIIOBooObOpa3oBaHue, NyGNULMCTUYECKUIA CTUTDb.

Zavgorodnia A. A. Structural aspekts of verbal innivations in news style. This article deals with the
structural aspects of verbal innovations in the modern German language in news style. It contains short
characteristics of news style, innovations (neologisms) and ways of word building. The examples were taken in
period of 2014- beginning of 2015 from periodical literature from web-site «die Wortwarte». The verbal
innovation were classified due to the way of word building as well as graphically showed the connection
between adopted and original verb bases and affixes (prefixes, semiprefixes and suffixes).

Key words: verb, innovation, word building, news style.

XXI cromiTTs BiApI3HAETBCA BiI TMONEPEIHIX
MOKONIHb IIBUAKAM TEMIIOM O KUTTS, OJIHIE 3
XapaKTEPUCTHK SIKOTO € OJHMCKaBUYHE MOLIMPEHHS Ta
oOMiH iHpOpMaIi€l0 Ha BETUYE3HUX BIJICTAHIX.
CyuacHa JIFOIMHA BOJIOJIE€ PO3Tally’KCHOI CHCTEMOIO
3B’S3KIB, AKI  3a0e3meuyroThCA  MepeayciM  3a
JIOTIOMOT0I0 iHTEepHETY Ta MOOiIBHOTO 3B’A3Ky. IIpoTte
MU He nepectaemMo kopuctysatucs 3MI Hamux 6abych
Ta JAYyCiB, a caMe ra3erami, TeledadeHHsIM Ta palio.
3MI € He smme pkepenoM HOBOI iHdopmanii, a i
Cy4acHHMM JIITOMHUCLIEM HaIoi icTopii Ta icTopii MOBH.
Came myOminucTuka, To0TOo MOBa 3MI, BBakaeThCs
onmHi€r0 13 cdep, B SKUX BIEpIIe 3 SBISIETHCS HOBA
nekcuka. ToMy 3aBOaHHAM pOOOTH € IOCHTiTUTH
JliecTIOoBa-iHHOBAIIT Ha MaTepiaii MyOIIMCTHKH, IXHIO
CTPYKTYpPY Ta CHOCOOM CIIOBOTBOPY. AKTYaIbHICTh
poboTH moJsATaE y MOCTiHPKeHHI HAWHOBIMIOT JIEKCUKH
(3a 2014 — mouatok 2015 pokiB), a came, SIKHM YHHOM
HUHI YTBOPIOIOTBCS HOBI JIi€ClIOBa, SIKi CHOCOOM €
HaWI€BIIIUMY, a SIKi BTPATHIIN CBOIO «IIOIMYJISIPHICTH.

Temoro 1iHHOBaIid Ta IXHBOIO CTPYKTYpPOIO
3aiimanmucss Taki MoBosHaBmi sk M. JI. CrenaHoBa,
M. B. Namenko, B.I. Kynasunupkuii, H. I'. JIuceuska,
O. B. Mamenko, E. B.Po3en Ta immi. Mera pobotu
MOJISITaE 'y PO3TIsiAi ocoONMHMBOCTE OYIOBH JTI€CIIB-
IHHOBAI[i{l HA IPUKJIaaX B3ATUX 3 HIMEIIbBKOMOBHUX

MepiOANYHNX BHIAHb U y3arallbHeHHI Ta KiIacU]ikaril
IXHBOI CTPYKTYpPH.

[MyOminucTHYHUA CTHIB — 1€ CTHJIb COMIANTBHO-
MONITHYHOI ~ JIiTepaTypHW, TNONITHYHAX 3asB Ta
mpomoB [3: 33]. TloHATTS myOMIUCTUYHOTO CTHIIO
CKJIQJIa€ThCsl 3 MOBHU Tras3eT, CYCHiJIbHO-MOJITHYHHX
KypHaJIiB, MTaMQJIIeTiB, BiJIO3B Ta MPOKJIAMalliii, 3 MOBH
JOKJIaJiB, BHUCTYIiB, Oecim, muckyciit i t.a. [2:192].
CouianbHa (YHKIISI IIOTO CTWIO 1H)OPMYBaHHS Ta
BIUIMB (ariTauis Ta mnponaraHaa). ['a3eTHuil CcTHIb
iHpOpMye Macu Mpo Bce HOBE, PO aKTyaJbHi MOJIT B
MOJITHII, B CYCHIIBHOMY XHTTI B ychoMy CBiTi. [3:5].
[ig gac KiTBKiCHO-SKICHOI XapaKTePUCTHUKU Ta3eTHOI
JIeKCHKU OyNo BUSIBJIICHO BEJMKY KUIBKICTH BIIACHHX
Ha3B (TOIOHIMIB, aHTPOIOHIMIB, Ha3B OpraHizamiil Ta
YCTaHOB) Ta YMCIIBHHKIB (naT, naHux). [yxe Oararo
IHTEpHAIIOHAIBHUAX CJIiB Ta CXWJIBHICTh /10 1HHOBAIIiH,
SIKi Ty’Ke MIBHUAKO MEPETBOPIOIOTHCS B trrammy [1:266].
Ha nymxy M. H. Haep, razerna moBa — 11¢ MOBa, SIKa
cama ce0e CTBOpIOE, TYT BIepIle 3’ SBISIOTHCS
HEOJIOTi3MH BCiX BHIIB (CEMaHTHYHI HEOJIOTI3MH Ta
HOBOYTBOPEHHsS), MOJHI CJOBa, IHIIOMOBHI Ta
3all03WYEeH] CJIOBA, & TAKOX AHIVIO-aMEPHKAHI3MHU, SIKi
NEePENoOBHIOTh HiMelbKy MoBY [3:33].

HoBa nekcuka— 1e cioBa, SKi HEIIOJaBHO
YBIMIIK B MOBY 1 IlIe HE 3apeecTpOoBaHi CIIOBHUKAMHU.



OCTaHHIM YacoM JI0 HEOJOTi3MIB BIJIHOCATh HE JIUIIIC
MaTepialbHO HOBI CJIOBa, a i cJIoBa, cTapi 3a (GopMotIo,
SKi 3MiHMIM CBO€E 3HaueHHs [5:41].
OcHOBHUMH (haKTOPaMH, SIKi CTUMYJIOIOTH IOSIBY
miE€CTIBHUX 1HHOBALIIH, €:
1) cormiagbHO-CHTyaTHBHUN (aKTop, IMI SKAM
MH pPO3YMIEMO TIEBHY EKCTPaiHTBICTHYIHY
(cycminmpHY) cHTyalifo, a came: COMLiaJbHO-

€KOHOMIYHI,  TOJNITHYHI  Ta  KYJIBTYpHI
MIEPEeTBOPEHHS, MOJITUKO-AeMorpadidHnit
¢axrop;

2) KOMyHIKaTUBHHI  (akTop, Mg  SKUM
PO3YMIEMO CYCHUIBHY HEOOXIMHICTh B WiTKiM,
JIAKOHIYHIH Ta iH(OpMAaTHUBHIA KOMYHiKallil,
moOyIoBi  €KOHOMIYHHX, KOMYHIKaTHBHO
3py4dHHX CTPYKTYp [7:21-22].

[MepeiinemMo 10 pO3TISLY NHUTAHHS, SKAM YHHOM
YTBOPIOIOTBCS CYYacHI Ji€cioBa HIMEIBKOI MOBH.
M. [I. CrenanoBa BUIISE OCHOBHI crocoon
CIIOBOTBOPY, Cepell SIKMX Yy TBOpPEHHI Mi€CiiB OepyTh
y4acTh: mnpecdikcauis, HamiBnpedikcaris, cydikcaris,
CIIOBOCKIIQJIaHHSI, IepeXifi OJHi€l YacTUHM MOBY B
iHimy [6:61]. JlocmimKeHHs NPOBOJMIIOCS Ha OCHOBI
niecnmiB-iHHOBAIH, BimiOpanux 3a 2014 — modaTok
2015 pokiB 3 peectpy HeosorizmiB «Die Wortwartey.
HiecmoBa Oyno KIacH(iKOBaHO 3a TaKOK CXEMOIO:
OKpeMo Opanmcsi BiIacHe HIMEIbKi JieciioBa Ta
3ano3udcHi. JI0 OCTaHHIX BIJHECEHO TaKOX Ti, SKi
(YHKIIOHYIOTh B HIMEUBKIH MOBi COTHI POKIB, aje
HOXOJSITh 3 1HIIOI MOBH, HaIPHKIaZ, (paHIy3bKOl Yu
nmatuHChKO1. Cepen BimiOpaHHX Ii€CTIiB HE BHSIBIIOCS
NpEe/CTaBHUKIB KOHBepCii (mepexony 3 oAHiel YaCTHHU
MOBH B IHIIY), PO 110 MOXE CBIAYUTH TOH (aKT, 110
Ha Cy4acHOMY eTalli PO3BHUTKY HIMEIbKOI MOBH Ui
cnoci0 cJIOBOTBOPY HE € POJYKTHBHUM.

OcHOBH Hi€eciiB
BJIACHE HiMEIIbKi | 3ano3uueni
npedikcaiis/ HaniBrpedikcais

enthdrmen,  zutackern, | nachstylen, umcasten,
weggaukeln ancoachen
cydikcaris

vignettieren | methanisieren
npedikcaris/HamiBnpedikcamis + cydikcaris
entbayrifizieren aufdramatisieren,
rumdoodeln,

CJIOBOCKJIaJaHHs
schlechtheiflen,
flugkopfballen,

whatabouten

Posrsnatoun  adikcamito  SK  OKpeMHH  BHI
CIIOBOTBOPY CIiJl PO3PI3HATH HE JIMIIE IMOXO/KECHHS
OCHOB, a W mOXO/pKeHHs adikciB. BHOKpeMIIOIOTH
BIIaCHE HIMEIbKi adikcw Ta 3amo3udeHi. 3amo3udeHi
agikcu HaifgacTime BUKOPHUCTOBYIOTHCS i3
3al03WYEHHUMH  OCHOBaMHM, Yy YOMY MH TaKOX
nepexkoHanucs. [lix adikcariero po3yMiroTh YTBOPEHHS
HOBHX CJIIB 3a JIOTIOMOTOI0 TIpHMETHAHHS adikciB

(npedikciB, HamiBrpedikciB Ta Cy(ikCiB) 10 OCHOBH
crosa [9:1].

Cepen  3amo3WUeHHX  HI€CTHIBHHX  TpedikciB
BUAULIIOTH Taki: ab-, ad-, ante-, co-, de/des-, di-, dis-,
en-, ex-, in-, inter-, intro-, kon-, konter-, kontra-, per-,
post-, prd-, pro-, re-, retro-, sub-, trans-, zirkum- [8:1].
Moo BmacHe HiMEUBKUX MpediKCiB cepell HaAyKOBIIB
TOYAThCA CYTEPEUKH, OCKIIBKH JIEXTO 3 HUX BH3HAE, a
JIEXTO 3arepedye HasBHICTh He Jjuiie npedikcis, a U
HamiBIPeQIiKCIB. Ho npedikcis BiJTHOCSTH
HeBiZIOKpeMITtoBaHi mpedikeu be-, ge-, er-, ver-, zer-,
ent-, emp-, miss-. Cepex HamiBopedikcie miecmis
BUAUIAIOTH HaMIBIPediKCH 3 IMOCTIHHUM Harojxocom
(an-, auf-, aus-, bei-, ein-, mit-, nach-, vor-, neben-, zu-
) ta 3i 3mimamMm (durch-, hinter-, iber-, um-, unter-,
wider-) [4:111].

Mo »x crocyeTbcs Cy(]iKCiB, TO IHIIOMOBHOTO
noxo/keHHst € cydikcu: -ier, -ifizier, -isier, -izier.
Cepen BracHe HiMelbKHX Cy(DikciB BUALISIIOTH -€l, -er,
ta -ig[8:1]. CxeMaTHYHO NO€IHAHHS  BJACHE
HIMEUBbKMX Ta IHIIOMOBHHMX MI€CIIBHUX OCHOB Ta
agikciB MOXKHA TaK:

3Jamo3gtiena ociuena

RIACHC
3aMO3IrIeHHit 1 2 3 niltensruit
adixe 4 5 6 adjike

BIACHS HIMCITRER
OCHORR

s cxema ckmamaetbcsi 3 4 obnacteil: BiacHe
HIMEUBbKMX Ta 3alO3UYE€HUX [IECIHIBHUX OCHOB Ta
BJacHe  HIMEIbKMX Ta  3amo3uueHuX  adikciB
(npedikci, HamiBrpedikciB Ta cydikcis). L{i obmacTi
MEePETUHAIOTBCS MK CO0OI0 YTBOPIOIOYM 6 CYMDKHHX
oOnacteil (TUTPKM OCHOBH HE NEPETHHAIOTHCS MIiXK
co00r0, TOOTO HE MAarOTh CYMDKHOI 00JacTi, OCKUTBKH
MOEAHAHHS OCHOB — 1€ BJK€ CIIOBOCKJIAJaHHS).
PosrisiHemMo cymikHI 007acTi Ha TPUKIATAX Mi€CTiB-
IHHOBAI[i{ Ta3eTHO-ITYOIIIIHCTHYIHOTO CTHITIO:

1— 3amo3uWyeHa ocHOBa + 3amo3WyeHHil adikc:
methanisieren;

2 — 3amo3WyYeHa OCHOBA + 3amo3WycHHui adikc +
BiiacHe HiMenpkuii adike: aufdramatisieren;

3 — 3amo3WyeHa OCHOBA ~ BJIACHE HIMEILKHI
adikc: umcasten, nachstylen;

4 — BrjacHe HIMEIbKa OCHOBa + 3aMO3WYCHUIN
adikc: vignettieren;

5 — BiracHe HiMeIbKa OCHOBA + 3armo3udeHu aikce
+ BacHe HiMmerpkuii adikc: entbayrifizieren;

6 — BiacHe HiMelbKa OCHOBA + BJIACHE HIMELLKHHA
agikc: weggaukeln [10:1].



Ciin TakoXX 3a3HAYWTH, IO KUIBKICTH MI€CIiB- KOHBepCii, TOOTO mepexony 3 OJHi€l YaCTHHU MOBHU B

IHHOBALlill 3HAYHO MOCTYIAETHCS KiJTBKOCTI IMEHHUKIB- HITY, 1[0 MOXE CBIAYUTH PO HEe(PEKTHBHICTH IIOTO
iHHOBaIii. Ik 6auMMo, Ha OCHOBI BiNiOpaHUX Mi€CIiB- cnoco0y Ha CyYaCHOMY e€Tamli pO3BUTKY HiMEIBKOI
iHHOBAIIi} 3 HIMEIITbKOMOBHHX Ta3eT 1 XKYpHAIiB MOXKE- moBH. Ilomanellle JOCIIIKEHHS I€CTIB-IHHOBAINM
MO KOHCTaTyBaTH, IO HHHI HOBI Ji€ecioBa MoJke 0a3yBaTHCS HA CEMaHTHIIL SIK CIIiB BIIJIOMY, TaK i
CTBOPIOIOTBCA SIK 32 IOMOMOTOIO BIACHHX, TaK 1 3a iX cky1aoBUX (OCHOB, a(hiKCiB) OKpEMO.

JIOTIOMOT OO 3aM03NMYEHNX 3aco0iB. 3-moMix

BimiOpaHWx pieciiB He OyJIO BHSABICHO TPHUKIAIIB
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